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„Hm, p a r a s z t ? .. .  É n ? . . .  Emigy füstölög magában, Hát ki volna tír más széles e határban ?" (Arany: Toldi)
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Ballada az árrólEmelkedik az ár már az egek tőié.Kelj föl párnáidról. Kállay Nimolé!Tátogatva nyög sok éhes száj az uccán.Ezeknek hiába beszél Bethlen István.A villamos drágult, a vasút is drágult.Drága drágaságunk bősz iramban száguld.A sajtó is drágult s oh, a sajt is drágul.Már újságpapírt sem szabhatunk nadrágul.Mi a fenét bánja az éhes.náció:Van-e infláció, van-e defláció?Nem azon tűnődik: — Melyiket szeressem?Csah hogy valamiképp kenyeret keressen.Vevőktől üresen mindenféle bolt áll.Kállay. bölcs lehetsz, — szakácsnő nem voltál. Másként tudhatnád, hogy az az élet sója.Hahogy az embernek van stítnivalója.Hajh, a sütnivalónk már régóta elment.Mindennek az ára fölment fölmönt, felment.S míg utána mászunk, már csak hasmánt menve,Félek, nemsokára följutunk a mennybe. (jász)
—  o

Tűnődések
Setffenstelner Solomontol0 Fájvis Grünspann Büszürméngybe 

üljedezte oz üvé lángyát. o Sprincét, o Füle 
Mâcher árendássol O ivarosba. Knapp o 
lakedajlüm előtt két nappal kap o Fájvis ed 
levélt o vülegéngytül. oki ezt et irt: „Ittend 
is. ottand is hallok, hód o hozomángy oz 
ün kezibe nem egészen biztos. Kérem tehát 
oz ígéri tízezer o. é. ilorint letenni o heli- 
béli rebbenél.u Mire rá o Fái vis feleli: ..Von 
szürüncsém értesíteni, hód tegnapelőtt kelt 
becses levelét nem koptom meg.u — Ősz- 

posz o Gömbös Jola oreság. okinek irt o Wild köp et ángy ore- 
ság ed szigorú levélt, mire o Gümbiis köpet ángy még sak őzt 
se ntm felelte, hód nem megkopto őzt.v Ed gráf Károli Ofrikábo készülte tigrisvodászotro és tett 
közzé ed hirdetést, hód keresi ed öle ián embert, oki tód arabul, 
türükül. fronceiául. dugóiul, kisérünek. O Sióimé Maulwurf 
jelen kéz te mogomogát o gr áh palotábo. hód sürgősen kuli neki 
beszélni o kedjelmes gráf oresággol. Nodnehezen eresztették be 
és o Maulwurf mondta: „Excellent', hallok, hód keres ed embert, 
oki elkíséri o tigrisvodászotro. oki tud türük. arab. fronceia. 
angol nyelven. Hát eljöttem sürgősen, hód megmondjak: én­
rám ne tessék ed se p net se nem számítom, mert én ezt et o 
nyelveket nem todok." — O Wolff Kari oreság őzért jelenkezte 
tolán audienciáro. hód megmondjon, hód ha küll ed ember, oki 
o porloment tübbségét birjo és népszerű oz országbo. hát őrá 
m számiccsonob semmiesetre se nem. mert ü nem oz!O  Félen o postára küldte o Munesch Zapfen oz üvé terekét, 
o Gaschet. Fd levelet küllütt füladni Poksro. Őzt mondja o 
postamejszter o jereknek: .JEz o levél von nehéz, erre küll 
még ed béleg.u O Gasche feleli o postameiszternek: .JHő? . . .  
Ho rárogosztunk még ed bélegt. attul tolán könnyebb lesz o 

.levél?" — Pénec-púnec o telefon. Mostand fülemelték oz árát. 
Nő. et tűi tolán majd jobb lesz?

■ ---  -

Szakadás ellenhasználjon a pártban nagyatádi Szabó- i féle kisgazda-cérnát, ha már a Sza­bója annyira a nyakába varrta magát.
86.... ....—  -  — —

Bethlen-Hamlet*

— Menni vagy nem menni? — ez itt a kérdés.* Ezt a karikatúrát nem lapunk belmunkatársa. hanem egyik illusztris külügy . . pardon ! . .  külmunkatarsa rajzolta.A Dob-uccából— Hallottad, hogy Gömbösék kiléptek az egységes pártból?— Miért?! Te talán hallottad?Sajnos, nem! De az is jól esik. ha egyáltalán beszél, róla az ember. --------o --------Nem lehet m in d ig ...Színhely: kávémérés, ahová a tányérsapkás ifjú a most el­múlt zsidó husvétkor reggelizni tért be. A kávémérésben laska is kapható. Az ifjú elé leteszik a kávét és melléje a zsemléket Nincs megelégedve és hangosan szól:— Maceszt kérek a kávéhoz!— Mi a szösz? — felel tréfásan a kávés — éjjel az uccán igazoltatni és reggel maceszt kérni a kávéhoz. — az nem passzol.— Na hallja. — felel az ifjú — csak nem akarja, hogy nappal is igazoltassak?
---------- oAz emelés— Mi a különbség a Máv, a posta, a villamos stb. és 3 „rámsir-játék közt?— Úgyis megmondod!— Hát a „rámsli'-ban egyszerre csak egy emel. míg a többiek mind egyszerre emelnek.
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A  tanulm ányos Nagyatádivagy: ha csak fifika kell, itt van a kisgazdavezér

Tavaszi bizsergeavagy:A szerelem sötét verem
Apriiis /. Ma délután valami furcsa érzést figyeltem meg tagamon. A harmadik és negyedik borda között a vérem szó­t la n u l  bugyborékolni kezdett. Aztán valami melegen bizser- gett bennem. Ez a bizser többször ismétlődött Mi az. csak nem. kaptam meg újra a spanyolt?t április 2. Ma újra rajtakaptam magam. A bizserge akkor mtott át rajtam, amikon Pintyőke nagysád a kávéházban az ahKta*0rn*lüz ^tórával előbb még a Weisszel tárgyaltam vr .?n. a spenót-ügyben, akkor még szó sem volt a bizsergéröl. nyilvánvaló, hogy Pintyőke az okozója.
Április 3. Ma elhatároztam, hogv pontosan megfigyelem magam, amikor a bizserge rámjön. hogy beszámolhassak az fo so m n a k . Ezért a kávéházban egy tükörrel szemközt ültem. Pintyőke jött. én ránéztem, a bizserge átsurrant a bordák ko­zott és a tükörben volt alkalmam arcomat megfigyelni. A szemeim kidülledtek, az orrom elórenyúlt, a szájam meg­ragadt. Olyan voltam, mint valami nagy, beteg marha. Azt hiszem, közönséges száj- és körömfájással van dolgom. De ha nem. *s az, akkor is nagy marha vagyok.
Április 4. Ez a Pintyőke azért érdekes lény. Nem mondható szépnek de az orra mindenesetre figyelemre méltó, olyan, mint egy bulldoggá. A szemei1? Az egyikkel olyan szellemesen tud hezni, a másikkal meg bambán mered az emberre. Nem olyan Pnmitiy nő, mint ahogy először gondoltam.M 'Április 5 Azt hiszem, ez a nő szerelmes belém, de titkolja.?.r a múltkor is föltűnt nekem, hogy amikor ásitozik, egy p.5Jy, tussol el magában. Bizonyosan boldogtalan a sze-ir hé* tehetek róla? Hogy viszonozzam? Nem vagyok^Pbató ilyen buta dologra.

nem A bizserge napról-napra erősebben vesz elő. Márben KSa£ i, ^  a bordák között hanem az egész szervezetem- hujkál. Ma észrevettem, hogy a tarkómat kezdte ki. Onnan

egyszerre a tyúkszememre futott le. Mégis csak el kell mennem az orvosomhoz.
Április 7. Oh, kifürkészhetetlen a női lélek! Ma újra Pintyő­kével ültem a kávéházban. Egyszerre csak egy magas nő su­hant el előttünk elegáns tavaszi kosztümben. Pintyőke jobb szemét melegen, szerelmesen ream emelte, miközben bal sze­mével a hölgy kosztüm ébe csimpaszkodva, ezt dadogta forrón:— Oh, Palicsek úr. ha maga engem, ha maga engem — igazán. . .Lenyelte a „szeretne** szót és közönyt erőltetve magára, hogy valahogy meg ne tudjam titkolt szerelmét, így folytatta:*— Igazán, ha maga engem megajándékozna egy ilyen ta­vaszi kosztümmel!
Április 8. Fönt voltam az orvosomnál. Elpanaszoltam a Pintyőkével kapcsolatos bizsergét. Azt tanácsolta, hívjam fö l őt a lakásomra s mutassam meg neki azt a kitömött madarat, ami oly ritka muzeális értékű. Furcsa tanács, — gondoltam magamban — de ha már fölhívom őt, inkább megmutatom neki azt a XÏV. századbeli ritka fóliánst. Rögtön meg is hívtam Pintyőkét, de ő ügyes módon a tavaszi kosztümre terelte a dolgot. Csak nem fogom tényleg megvenni neki. hisz akkor még azt találná hinni, hogy szerelmes vagyok bele. Ekkora marha mégsem vagyok.
Április 9. Ma moziban voltam Pintyőkével. A sötétben Pin­tyőke hirtelen, anélkül, hogy védekezhettem volna, átölelte a nyakamat és forró csókot nyomott a számra. Ekkor váratlan, meglepetésszerűen érdekes dolog történt: a bizserge. ami az utóbbi napokban már elviselhetetlenül nyilallott bennem, egy­szerre a szájamon keresztül Pintyőke szájába surrant bele.
Április 10. Elhatároztam, hogy mégis megveszem neki azt a tavaszi kosztümöt. CA R Á M Y-------- o -------Forgalmi akadály— Mondja, kalauz úr. meddig áll itt ez a villamos?— Isten tudja! Talán a legközelebbi tarifaem elésig...— Csak a d d ig ? ... Akkor gyorsan szálljunk föl!
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Végállomás
(Vig menet három átszállóval, helyszűke miatt dialógusokban)

Mottó : Kéretik a tisztelt közönség menet­közben a kocsiról le nem ugrálni, avagy elő­adás alatt az ajtók zárva maradnak.
(Főkapitányi rendelet)I. SZAKASZGáspár Péter. — Kalauz vagyok én. már pedig egy kalauz­nak sok mindent kell tudni a mai világban. (Henceg.)Maris. — A' nem nagy kunszt, kalauznak lenni. (Nem 

találja elég népiesnek.) Mán mondok, nőm nagy kaunszt aiéle kalajznak lönni. Jukasztya a jegyöt, oszt szalutál az igazolvá- nyos képviselő mög újságíró uraknak . . .Péter. — Hogy nem kunszt? Hát a tarifa az kutya? Tudja kend, kisasszony, hogy mit tesz az, minden órában úi tarifát tanulni. Alighogy megtanulja az ember az egyiket, máris gyün a másik tarifa. (Népiesen káromkodik.) Ászt a ta rifá ját...Maris. — Milyen vicces ember kend. Milyen szépeket mond nekem, pedig én nem vagyok gazdag lá n y .. .Péter. — Na én se vagyok buta ember, csak úgy nézek ki. Mondok én, ha kell, még cifrábbat. Az asszony olyan, mint a hetikártya, csak akkor ér valamit, ha jól van kezelve. . .Maris. — Na, kend megérdemli, hogy házmester legyen. Milyen aforizmákat tud mondani.Péter. — Milyen izmákat?Maris. — ó , pardonja elfelejtettem, hogy ez egy népies darab. 1 1 .Péter. — No lám, mindig mondtam én, hogy az asszony olyan, mint a szolgálati kocsi: nagy lármát csinál, de mindig üres. . .Maris. — Vegyen már el kend feleségül, ne dumáljon annyit, mert nem férünk el ebbe a krokiba.Péter. — Akkor veszlek el, ha 3000 korona lesz egy villa­mosjegy.Maris. — Mit, hogy én még három hétig várjak kendre? Annyit várat magára, mint egy 65-ös villamos.II. SZAKASZMaris. — Nézze, kedves Tivadar úr, ön ugyan nem szere­pelt az első szakaszban, de hát lássa be, hogy most is elmond­hatja összes vicceitTivadar. — Mariska nagysám, ön házmesterné. Elismerem, .ez nagy szó, de én jobbat ajánlok önnek. A harmadik föl­vonásban egy divatrevüt rendezek. Na, nem én: a Bárdos rendezi, én csak közreműködők. Jöjjön hozzánk probir- mamzellnek.Maris. — Ha a színpadi ökonómia úgy kivánja, akkor szí­vesen. Ebben a házban úgy sem értenek meg engem.Tivadar. — Az azért van, merhogy olyan parasztosan tet­szik beszélni.Maris. — Ne mond a, hogy parasztosan! Mondja röviden: kisgazdásan. Elmegyek magával, mert szeretnék egy jumpert.Tivadar. — Furcsa nő maga. Azt tudja mondani, hogy aforizma, de azt nem hogy dzsömper. Csak jumper. Pedig nem is nevetnek rajta.

Maris. — Igaza van. Az asszony olyan, mint a lift. Sok­szor elakad és nagyon sok pénzbe kerül a karbantartása.III. SZAKASZGáspár Péter. — Följöttem érted. Állnak sorba a villamo­sok a Lipót-körúton. Hát ez miféle vacak rajtad?Maris. — Ez a legújabb párisi kreáció. Pesten is kapható. Itt a címe ezen a dobozon.Péter. — Köszönöm. Amint ellenőr leszek, csináltatok ilyet a feleségemnek. No gyere vissza, Maris.Maris. — Nem.Péter. — Gyere vissza. Előléptettek. A 81-es villamosról a 83-asra. Két ponttal javult a helyzetem. Meg aztán kocsi­vezető is vagyok. Apropó, miért nincs nóta ebben a darabban?
( .nekel.) £n vas:yok a g3. as kocsivezető,Nem a világ az a harminc bliccelő.Maris. — Visszamegyek kendhez. De csak azért, mert állnak a villamosok a Lipót-körúton. Értem állanak.Péter. — Már hogy a fenébe állnak érted! A hajó miatt állnak. Kiakadt a hajó. Most rúgják odalenn a hajót.Maris. — Azért áll? A hajó miatt.Péter. — Persze. De nem sokáig. Már elküldték az Orthért. Ha ő belerúg, akkor megindul.Maris (dühösen): Oh te szélhámos! (Belerúg.)Péter (Boldogan viszi haza): A villamoskocsivezető olyan, mint a hajó. Minél többet rúgják, annál jobban funkcionál.

(Végállomás) STELLAKedves Borsszem Jankó!Sokan találgatják, hogy ki az-a harmadik, aki Hubay és Wlassics levélharcának örül. Egyszerű a válasz: a posta, mert remélhetőleg ez a kis levélváltás nem volt „közérdekből portó- mentes*4. Tisztelettel egy közérdeklődö.Levéltöredék— Kórkép —
„Kedves Mester!  Érdeklődésére sajnálattal tudatom, hogy az Ivánfi Jenő-emlékmü létesítése elé váratlan akadályok gör­dültek. A Sárrét kurzistái nem tudják elfeledni, hogy a nagy művész zsidónak született. Volt hitsorsosai pedig nem tudják megbocsájtani. hogy kikeresztelkedett. . . “PárhuzamHa egyszer valaki a bomba S a jó szerep közt párhuzamot vonna. Megállapíthatná, hogy A különbség csa«k annyi,Hogy az egyiknél az, akinek küldik,A másiknál az, akinek nem küldik.Szokott fölrobbanni.Színházi töprengés— Vájjon a Herczeg „Sirokkó“-ja jobban tetszik-e a lengye­leknek, mint a Lengyel „Taifun“-ja a hercegeknek?

'i
- m j t - i
Z ? A ? Â c -A  A  C - r c / r A
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Mese a földreformról— Nagyatádi Pósa bácsitól —
Ide füleli, Ella. Bella.
Izabella. Arabella.
Mirabel la!
Mit mesél e kis novella.
E kis földreformnovella.

Volt egyszer, hol nem volt,— Többnyire seholsem volt —
Egy kis földreformka.
Olyan csinos reform volt,
Még Bugyi is hordta.
Jó i de nagyon akarták.
Sok frázisba takarták.
S bár szenvedett görvélybe\ 
Lefektették törvénybe.
Nagyatádi ringatta,
Bethlen megkacsingatta.
Bu Sokoró szoptatta.
Ki ebi Kúnó oktatta,
Osontos bácsi pesztráta,
Oaál Gaszton úr kasztrálta,A népeket becsapta 
S honim, Zselénszky bekapta!

a kis reform ka.
Mint Kunában a sonka,
Beszélhettek felőle.
Semmisem lett belőle.
Megdühödött Nagyatád.
Eölköiötte a gatyát,
Megragadta pennáját 
S megírta noveUáját.
Szép volt a kis novella.
Mint trágyában a vella;
Indokolás kisérte 
S minden szál csak dicsérte.
Bs a sok száj addig járt, 

igénylő addig várt.
Míg mindnyáját becsapták 
S hamm, eztet is bekapták!
Most se reform, se novella.
B ' t ig y  volt ez. Ella. Bella.
Izabella. Arabella.
Mirab ellő! Gazig))----- ---o--------Sport-töprengésMinden UTE Rómába vezet?

Népies m agyarázat

— Ugyan mongya mán komám. . .  Mindennap azt óvasom a zújságba, hogy ez meg az a kereskedő fizetésképtelen. Mit tesz az?— Fizetésképtelen? Azt, mikor az embert kidobják a kocsmábul.
Robespierre, megelőztél csupán!a bckülékenység kíméletlenségével jelentette ki, hogy iobb képviselte a keresztény politikát, mint azok, akik most szembekerültek vele. Gömbös slágfertig felelt:„ "7, Később születtem, tehát csak később vezényelhettem ke­resztény politikát.Ez a hatásos retorikai készség remélhetőleg épp úgy belé- r r n  aZ ^ o la i olvasókönyvekbe, mint Kossuth szava: Önök ioiaUottak és én leborulok a nemzet nagysága előtt Az alelnöki sondolat világossá tesz előttünk sok megdöbbentő negatívumot: ... ~~ ^ em én, hanem Schwartz Bertalan, ez a gyanús nevű iberaliS: találta föl a puskaport, de csak azért, mert én 600 év- vel később születtem.Arisztotelész bebizonyította ugyan, hogy a Föld göm- °iyu. sőt gömbös, de könnyű volt a dolga: megelőzött -T7 Archimedesinek sem volt nehéz elvét fölállitania: a faj- eaelmi politikába mártott törvényhozó annyit vészit súlyából, ^niennyi a politikussal egyenlő térfogatú intranzigencia súlya. 

tiv • ,t,kai sú!yveszteséget a pártra ható vad (Wild) hidroszta- uKai nyomások okozzák.Es így tovább. A mottó madáchi:.........megelőztél csupán.Ez az egész, ne kérkedjél vele/4

De megborzongató elgondolni is, hogy mi következett volna be akkor, ha az idézet tovább is folytatódott volna:„Magam teszem le a fegyvert, — elég volt“És még Gömbösről merik azt állítani, hogy nem ismer mér­sékletet és hogy nem áll meg a íeleúton!Ha napjaink történelmi eseményeit ily rövid távlatban helye­sen megítélni talán nem is vagyunk képesek, annyit mégis meg­állapíthatunk, hogy a vezérkari kapitányok az ősrégi .Kehrt 
Euch!“  kommandót — minden tisztes hagyománnyal szakítva — ekként módosították: ..Kehrt in Euch!* N. A.----------- c ------------A Rombach-uccábanDávid. — Te Dolfi, a Gömbös azt mondta Bethlennek, hogy nem tehet róla. hogy ő később született és így később lépett a keresztény-fajvédelmi alapra, mint Bethlen.Dolli. — Ajvé! AjvéîDávid. — Mi ütött beléd, Dolfikám? Miért ja ;gatsz ilyen keservesen?Dolfi. — Egyszer mondtam, hogv ajvé a megboldogultak nevében, akik — képzelem — mennyire sajnálják, hogy Gömbös nem velük egyidőben élt: másodszor is mondtam hogy ajvé, ezt pedig az élők nevében, akik — képzelem — mennyire sajnálják, hogy Gömbös nem az őseikkel élt.



6. oldal BORSSZEM JANKÓ 16. szám

f t E o s l a v a z t a h - /i G r o / p s j f  g-é l y r

K / F / Z E  T t s / r o ^
CSAK e c y  C'PÓ'ZS/KOR.

J  A R A -.

Ébredő fohászaUram, Mindenható Isten, tudom, gyarló vagyok.Hogy parányi a tudásom s vétkeim mily nagyok:.Tudom, Tied minden hála, ima és csodálat.Mert képedre teremtetett az emberi állat.I)e nézd. Uram, bár az agyam megbírálni nem mer.Mondd meg nékem, kétkedőnek: a zsidó is ember?Azt nem értem, — pedig Néked oly bölcs minden tetted — Mért képedre, mért nem inkább képen teremtetted?-------- ----------  Fullánk
BU D APEST I H ÍR ESSÉG EKXXVIII. Dr. HUBAY JENŐ

— Ha már olyan nagyon hires hegedűs vagyok, hát nemondják, hogy a Wlassics fődirektor nótáját nem tudom elhúzni! -------- •--------önálló töprengés— Vájjon akkor is szabad-e a gyűlést megtartani, ha enge­délyezik? -------- •--------Hja, az a tarifa
Kedves Borsszem Jankó! Nagyon kiváncsi természetű em­ber vagyok és ezért fúrja az oldalamat, vájjon Bethlen nem azért vonta-e vissza Gömböshöz irt levelét, mert közben a portó fölemeléséről szerzett tudomást?

Megnyugtató egyetemi jelentés
(Apokrif!) „Az egyetemen tökéletes a 95 percent és az 5 percent közt az egyetértés. A hallgatók sémiféle rétege nem verekszik. Szó sincs róla, hogy a zsidó ifjakat kiüldözik, nem kergetik őket, inkább helybenhagyják. Hogy nem engedik őket tanulni? Sőt: meg is leckéztetik őket. Az sem igaz, hogy a zsidó hallgatók nem hallgathatnak. Csak próbáljanak beszélni! Arra a kérdésre pedig, vájjon igaz-e, hogy az egyetemről sok zsidó ki van zárva, csak azt mondhatjuk, hogy: ki van zárva!4*-------- o---------Furcsa !A lakáshivatali nyomozók panama nélkül kapnak lakást azügyészségen?!. . .  -------- o--------Vasárnapi eső után— Mégis különös dolog ez a sport! Az ember futballmérkő­zésre megy ki és vizipoló-meccsről ér haza.

• «■ ■■ ■■ ■■ ■■ ■• >■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■j a a a a ■■■■■■■■■■■■
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ílagysád!f

Öntől szagos lesz az ueca, 
merre, merre iár,

ha ZoZó kölni vizet 
használ!
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Uccai jogrendcsinálóK

Szemtelen gondolatokSoká vajúdott a nagy egységes párt és megszült egy kis
egységet. •Már megint emlegetik, hogy fölemelik a dohány árát. Kár a drága dohányért, aini füstbe megy, de nem volna kár, ha eKVszer a dohány árának emelése menne füstbe.

Kisdedek és nagyok nem azon keseregnek, ha bepiszkolják magukat, hanem ha tisztába akarják tenni őket.

Kedves Borsszem Jankó!Igaz-e, hogy a tőzsdei magánforgalmat ezután a rendőr­ségen fogiák lebonyolítani?A „Fészekéből— Hogy hívják Lányi Dezsőt, ha kosztoltatja a pénzét?— Kosztolányi Dezsőnek.-------- o--------CáfolatAz a hír, hogy Búd János lemond, nem felel meg a valóság­nak. Már erről is lemondott. (Magyar Tévirati Hiroda.)
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A  FARAÓSí r j a - E í ó 'r r

Angorai incidens— Felelőtlen tudósítónk t év irat a —Arra a hírre, hogy Friedrich ' István diplomatánk Angorába megy, az AKK (Angorai Kecskék Különítménye) és az AMK (Angorai Macskák Klubja) berkeiben sürgés-forgás támadt. Izgatott nyávogások és mekegések sejttetni engedték, hogy a tavaszi tárlatokról jól ismert négylábúak keleti flegmáját meg­zavarta valami. Vén kecskék összedugták agancsaikat és keleti titokzatossággal szikláról-sziklára székelitek, a selyem- szőrű macskák misztikus éjjeli tárgyalásokat folytattak a ház­tetőkön. Az izgalom már-már pattanásig feszitette a különít­mények húrjait, amikor megérkezett a Diplom ata...Fehérszórű kecskék kivont agancsokkal és hegyesre beret- vált szakállal, a selyemszőrű szobacicák igézőén kipödört ba­jusszal és függőlegesen tartott bozontos tarkókkal állottak sor­falat a nagy férfiúnak. De mit tesz Allah! Amikor a különít­mények tagjai megpillantották a*nagy magvar bajkeverőt, a kecskék csalódottan elmekegték magukat:— Árulás! Mi van a díszlánccal? Adja elő a díszláncot!A kecskék között ugyanis az a hír terjedt el, hogy a lánc- hidi hős az AKK-nak díszláncot hozott. Az izgalom nőttön-nőtt. Egyszerre a macskák hanyatt-homlok a legközelebbi pálma­fára menekültek és karmaikat félelmetesen villogtatták az ünnepelt felé. Itt meg az történt, hogy lelkiismeretlen agitáto­rok a lelkes angorai selyemszőrűek közt azt a rágalmat pro­pagálták. hogy a nagy törökbarát nem más. mint egy olasz kereskedelmi vigéc. aki az olasz hadsereg számára milliós macskaexportról tárgyal. És erről önök semmit sem tudnak szép Magyarországon? Rayon

RE.FRACTIÓSpeciális látszerészeti intézet IV., Szervita-tér 6. szám Díjtalan szemorvosi vizsgálat

Reménytelen szerelem
Febr. 10. Ma délelőtt találkoztam vele először. Kecses for­mája megdobbantotta a szívemet. A vér a fejembe szökött. Vá­gyakozó pillantással mértem végig tetőtől talpig. Közöttünk csak a kirakat üvegtáblája volt. Ezen keresztül gusztálgattam. És nem tudtam betelni vele. Végre lehúzták a rollót. Jóéiszakát.
Febr. II. Ma megint arra mentem. Látni akartam. Megemel­tem előtte a kalapomat. Fixiroztam. Finom bőrét pír futotta át. Jobban megnéztem. Nem is pír volt. Papir volt. A papíron szá­mok álltak. Tízezer korona. Gyorsan tovább mentem.
Febr. 15. Kellett, hogy újra lássam. Két éjszaka róla álmod­tam. Odaálltam a kirakat elé. Rámmosolygott. Kalapemelése­met hasonló emeléssel viszonozta. Már tizenkétezer volt. Ijed­ten menekültem.
Febr. 20. Mégis kell, hogy az enyém legyen. Ha törik, ha 

szakad. Annál is inkább, mert a régi már igazán szakad. Való­sággal versenyt szakad a szívemmel. Már csak az emlékek 
szálai fűzik hozzám. Meglazult köztünk minden régi kapocs. Gyűjtöm az ezreseket.

Marc. 1. Végre együtt a 12 ezer. Megállók a kirakat előtt. Keskeny, vékony nyelvét nevetve ölti rám. Már tizenötezren állt.
Marc. 20. Együtt a 15 ezer. Most már bizonyos, hogy végre fölhúzom az új cipőt. Csalódtam. Nem én húztam fel őt. ö  

húzott föl engem. Már 20 ezer volt. Gyűjthetek tovább.
Ápr. I. Most vagy soha. A régi cipő befolyása alatt már nem állhatok. Ez a befolyás nagyon kínos. Különösen ha esik az eső. Kezdek ferde helyzetbe kerülni vele. Papucshős lettem. Nem merek a sarkamra állni. Istenem, csak már megszabadul­hatnék tőle. Szaladok a kirakathoz. Már harmincezer. Leeresz­tem az orromat. Egészen a cipőm orráig ér. Farkasszemet né­zek a tyúkszememmel.
Mái. I. Negyvenezer. Ma megtalpaltattam a régit. Maradt húszezer. Jövő hónap elsejéig összegyűjtöm a hiányzó húszat.
Jun. I. Ötvenezer. Megsarkaitattam a régit. Jövő çlsejéig meglesz a pénz. C$>ak kitartás. A szerelem mindent legyőz.
Jul. 1. Százezer. Megfeleltettem a régit. Maradt tízezer. Vettem érte egy pár cipöpertlit. A nyakamra kötöttem. Pechem volt. A pertli elszakadt. DYMI

KAUCSUK SAROK
r u g a n y o s ,  t a r t ó s ,  

e l e g á n sCsak Palma védjeggyel valódi !
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Magamban
A tarsolyomban dalokat viszek.
Ha kedvem szottyan, fűbe pihenek. 
Kiváncsi szemmel nézek föl az égre 
S ajkamhoz veszem zengő szivemet.
Bolond sipláda. minek hoztalak? 
röld takaróján magamban ülök.
Már réztányér kell, recsegő kereplő, 
Rossz fütyülő és visító tülök.
UJ versek száján lárma, zűrzavar. 
Hangos, dübörgő, puffogó szavak.
A csonkakúpnak köbtartalmát zengik, 
A nátriumot és a sósavat.
Bolond sipláda. zengj csak csókokat, 
ks dalt zengj, amely örök. mint a nap. 
Ok vessék meg az ősdalt. a szerelmet, 
s  a csonkakúppal csókolózzanakl

BRÖD Y LÁ SZLÓ-------- o--------Nem közölhető*n — Hogyan hívják divatosan Búza Uarna nyakkendőjét?— ??— Búzakötvény.viccét **yen C*m aIa^ közöljük a hét legrosszabb---------o--------Hossz és poézis, Attól félek, hogy ezúttal jambus lesz a tőzsde.— Jambus?!lsen! Rövid hosszú.

A  Rét W lassics— A Hubay— Wlassics levél-párbaj után —

— Én, az udvarias levélírás mestere, mondom neked, fiam : ezt az egyet egészen másképp kellett volna csinálni !
Tavasz ébredése• v  És elolvasván a fenti címet, az a bizonyos Dob-ticcai 

Polgár fölsóhart: „Hát már a tavasz is ...? * 4
A köztisztviselő így morfondizál: „Végre itt a tavasz. Most P1*!* „teljes jogcímmel hordhatom a télikabáttá előléptetett jelöltömet/4 És ebben marad, t. i. a felöltőben. Újabb jövede- lem. Íg y  látja el a természet az ő híveit. Innét az elnevezés is: természetbeni ellátás.

A turfember a versenyek tarka tumultusában, keppes dá- roak és hendikeppes urak társaságában fogadja a tavaszt „sieg‘-re, esetleg „platz“-ra.f A csupa-szív emberek gyermekded örömével áhitja a tavaszt a háziúr. Elmúlt az improduktív lakásrendeletek papir- Korszaka, a kőszívű népjóléti miniszterek kőkorszaka. Ho­zsanna neked, Vass-korszak! Oh régi szép tavaszok... május e lse jé k ... anda hurcolkodások . . .  szilaj stájgerolások . . .  regi jó kirúgások a hámból. . .  és a lakásokból. . .  Újra a házi- Hre lész a pallos-jog, míg a lakóknak a vigasztaló pólós­i g  marad.A jó üzletember udvarias mosolyával fogadja a tavaszt 
a oivjitárúkereskedö, és az első langy fuvallat azzal a föl­emelő érzéssel járja át, melyet másnap a kirakataiba kitett arakon látunk viszont. -------- v---------Kínos kérdés— Mi a különbség a postabélyeg és a pesti ucca közt?

—  ? ?A postabélyeg portó, a pesti ucca pedig portenger.---------- c ------------Kedves Borsszem Jankó!Úgy hallom, hogy Breitbart autóval jön ide. Kiváncsi va* gy°k, vájjon az autó hozza-e őt, vagy ő hozza-e az autót?Breitbartiáda
Bécsből jelentik: Az itteni cirkusz fölbontotta a Breitbarttal Kötött szerződést, mert a vaskirály nagyon illetlenül visel- Kedett: a vasfüggönybe törölte az orrát.

Lélegzetet vettemBudapesten állítólag fölfedeztek egy vegyi alkatot, az oxigén és nitrogén egy sajátságos vegyülékét. az úgynevezett levegőt. Siettem fölkeresni a tudóst, aki éppen munkában volt. 
Ózonnal rendelkezésemre állt.Én. — Kegyeskedjék valamit elárulni a nagy titokból...ö . — Hát kérem, figyelembe kell venni, hogy napról-napra szaporodik azok száma, akik levegőből élnek. Ennélfogva minden levegőfölösleg a lakásépítő bizottság tulajdonába megy, hogy a légvárak építését elősegítse vele.Én. — Van remény rá, hogy olcsón jutunk a levegőhöz?Ö. — A levegő árát a légáramlatok fogják irányítani. A hatóság igyekszik nyomni az árakat. A levegőjegyeket már is nyomják. Magas légnyomás esetén, ellentétben a meteoro­lógiai jelentéssel, az árak esni fognak.Én. — És hogyan viszik keresztül az ellenőrzést?ö . — Tüdőellenőrzőhivatalt létesítünk. Minden légcső takszaméterrel szereltetik föl. A levegőért való sorbaállást a légi járatok fogják megkönnyíteni. A levegő kimérését ok­leveles légtornászok végzik. A lakásokba a levegőt az úgy­nevezett légvonatok fogják szállítani. A hatóságnak gondja lesz rá, hogy mindazok az elemek, akik rontják a levegőt, azonnal légmentesen internáltassanak. A képviselők részére 
Lijaró levegőt a napilapok állandóan számon tartják. E célra az újságoknak külön szellőztető készülékük lesz. Ezek a szel­lőztetések fogják tisztítani a politika levegőjét.Én. — Remélem, ez a rendelet a humoristákra nem fog vonatkozni. Végre is ideje volna, hogy egyszer már levegő­höz jussun k...ő . — Akar talán mintát belőle?Én. — Ha volna olyan szíves.Ö (megkínál): Szívja föl.Én (köhögve): Mi ez?Ö. — Levegő.Én (fuldokolva): Az istenért*! Segítség! Megfulladok.ö  (minden részvét nélkül): Úgy kell magának. Miért ir humoreszket? Gyorsan, szívja vissza.Én (mindent visszaszivok).
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® ®  S Z E R K E S Z T Ő I Ü Z E N E T E K  ® ®Kéziratokat és rajzókat nem küld vissza a szerkesztőség.
A Borsszem Jankó ielen számút kedden, április 17-én zártuk 

le. — Hétfőn Kagál a Szent István-étteremben (I. kér., Alagut- ucca 5). — K—r. Levél ment. — Hmv. Csak esetek, humor nél­kül. Novellában elkél az ilyesmi, de nem kiélezettnek szánt pár sorban. Üdv! — S. K. Ilyen komor hangulatok nem a B. J.-ba valók. — Fr—eh. Igaz, hogy Rómában túrós csuszát evett, vagy pedig az a másik álhír felel-e meg a valóságnak, hogy Rómá­ban kissé csúszós volt a túrája? — H. M. Találó. Itt adjuk. Mi a különbség Zeidl. a hentesmester és „Gazdag'4, a verseny- paripa közt? -r- Zeidl a virsliből lett gazdag, a „Gazdagéból pedig virsli lesz. — Sz. I. (Ezer.) Még erősen küzd a kiforrat­lan érzésekkel és a kifejezés eszközeivel. Várnia kell. érnie kell. Majd akkor elválik, hivatott-e, vagy csupán a forrongó évek dobálták-e ki magukból ezt a most nyers anyagot. — V. M. ön is pedzette tán. hogy a különben hangulatos, formás vers nem nekünk való. í: célra megfelelőbb orgánumot talál, tekintettel a nagyon is kiütköző tendenciára. — K—fy. Ügyesen appli­kálta az ismert adomát. Az egyik aprósággal együtt sorát ejtjük. — Ifj. W. Gy. Ha kegyed úgy tudna levelezni, mint a k. papája! Hiába: nemcsak „poéta nascitur, non fit“ , hanem az episztola-iró is. — Opera-habitué. Önnek is igaza van: inter duos lit’gantes, publicum gaudet. — N. A. A hosszú hallgatás, úgy látszik, csak használt. — H. A. Bizony már nem emlék-
tSM

hunyadi János
természetes keserűvíz 

az egyedüli m agyar termék,melyet a világ minden részében ismernek és használnak.

szünk, akkora a kézirat-tömkeleg. Ami jó, az jön. — Uccaseprö. Ajáljuk ezt a sztrájk-dalt: „Ha még egyszer közüzemi, Wolfféknak kell rna'd seperni.4* (Söpörnek is, csak nem ott, ahol kéne.) — Játékos. Ha a tőzsde-zárlatra kiváncsi, fordul­jon a rendőrséghez. — Több levélről a jövő számban.Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t.Igazgató: Szekeres Rudolf
Ter j ed  a k a n y a r ó
védekezzünk Lysoform m al

KÖZGAZDASÁGA Lloyd Bank r.-t. igazgatósága most állapitotta meg az 1921. évi mér­legel, mely 58.237,650.51 korona tiszta nyereséggel zárul. Az igazgatóság a f. évi május 5-én megtartandó évi rendes közgyűlésnek javasolni fogja, miszerint a nyereségből részvényen­ként 50 K (të'/ao/o) osztalék fizettes­sék 25.000,000 K pedig tartalékalapra fordittassék. A mérlegben a bank által kezelt idegen tökék összege 1567 mil­lióval (múlt évben 388 millió), a bruttó- jövedelem 148.5 millióval (múlt évben 24.5 millió) szerepel.Az Első Pesti Spodium- és Enyvgyár r.-t. rendkivüli közgyűlése elhatározta, hogy: I. minden 5 darab 2(0 K n. é. részvényt egy 1000 K n. é. részvényre von össze ; 2. minden 5 darab összevont részvényre két 1000 K n. é részvényt bocsát ki in­gyen ; 3. minden 7 régi részvény és ui ingyenrészvény alapján egyaránt további 3 darab új 1000 K n. é. rész­

vényt ajánl föl, darabonként 10,000 koronáért. Elővételi jog e hó 17-től 24-ig az Angol-Magyar Banknál gya­korolható. Minden 25 régi részvény tíz 1000 K n. é. részvényre, vagyis egy teljes tőzsdei kötésre alakul át.Püspöki Uradalm i Bérpince r .-t.elhatározta 340 K n. é. részvényeinek a tartalékalap terhére 500 K névértékre emelését és 5 darab ily részvény 1 darab 2500 K névértékű részvényre való összevonását és az alaptőkének 120.000,000 K-ra emelését. Az elővételi jog 5 darab 2500 K-ás régi részvény után 3 új részvényre e hó 16-tól 23-ig 3500 K ellenében a Városi Banknál és a Jelzálog Hitelbanknál gyakorolható.Kunossy G ra fik a i Müintézet r .-t. alaptőkéjét 4-ről 12 millió K-ra emeli. Minden régi részvény után 2 új vehető át egyenként 850 K ért e hó 16-tól 23-ig a városi Banknál és a Jel­záloghitelbanknál.

angol gyapjúszövetek nagykereskedése
IV.,Váci-ucca2 5 . Telefon: 14-73

Szöveteink árainak kalkulálásánál az I d e g e n  v a l u t á k a t  5 - k a l  o l c s ó b b a n  s z á m í t ­
j u k ,  m i n t  a z t  a d e v i z a k ö z p o n t  je g y z i  miért is ajánljuk, hogy vétclkénvszer nélkül tekintse meg mindenki k ö z i s m e r t e n  t e g e l s ő r e n d ű  a n g o l  és egyéb férfi-és női szöve­teink raktárát, hogy meggyőződést szerezzen ezen rendkivüli alkalmi eladás előnyös voltáról. 
E l a d á s r a  k e r ü ' n e k  tiszta gyapjú kompiette '40—15 cm széles férfiöltöny-és palettószöve- tek, már 7000, 8000, 9000, 10,000, 11,000 koronától kezdődőleg. Női kelmék, ű. m. : Gabardien, Covercoat, Maroquien, Eolin és gyönyörű csikós aljkehrék már 5800, 6000, 7000, 8000 koronától.
E le gá n s  p la id ek , a u tó -é s  ko cs itakaró k  n a gy  v á la sz ­
té k b a n .— Ezen a ján la tu n k  szo lid  é s e lő n y ö s  vo ltát  

cégü n k  köz ism erten  jó  h írneve  garan tá lja .
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Képrejtvény

A megfejtők között tizenegy jutalmat sorsolunk ki. Jutalmat 
csak lapunk előfizetői nyerhetnek. Jutalmaink a következők:1. Egy nagy doboz „Oceánu 

cukrozott gyümölcs.2. egy üveg „Lysoform",3. 10 üveg Farsangi sör, a Polgári Ser­
főzde gyártmánya (házhoz szállítva),4. egy nagy doboz 
„Virág"-féle dessert,5. egy Sphinx-„B l-O ZO N E"-készlet (egy üveg szájvíz, egy doboz kettős francia fogpor, egy tégely fog­paszta),6. egy darab P. Márkus Emilia arcápoló szappan,

7. egy kis üveg

Teiero*i« ft-**
8. egy nagy 

üveg ZoZó 
kölni viz,9. egy félkiló „Uhu" kávépótlék.10. két pár Berson-gumisarok (férfiaknak és nőknek),11. egy nagy palack RAPIDO L folyékony fémtisztitó szer.A Borsszem Jankó 2881. (15.) számában közölt képrejtvény heJyes megfejtése: ParvenuA multheti számunkban megjelent talány helyes megteitését 93-an küldték be. Nyertesek: 1. Dobay Elekné (Budapest, V.. Csáky-ucca 21), akinek egy nagy doboz „Oceán“ cukrozott gyümölcsöt; 2. Barna Jenő (Budapest, V ili., Bérkocsis-ucca 18), akinek egy üveg „Lysoform“ -ot; 3. Molnár Vilmos, fő­felügyelő (Budapest, I., Koronaőr-ucca 12), akinek tíz üveg ydgári Serfőzdéi Farsangi sört: 4. Mandowszky Gréte (Bu­

dapest, VI., Jíkai-tér 10), akinek egy doboz „Virág“ -féle ín \Sertet; 5. Polldk Rezsőné (Budapest, V., Pannonia-ucca 31. JH ), akinek egy Sphinx-,,BI-OZONE“-készletet; 6. Somogyi Lujza (Budapest, II., Kapás-ucca 16), akinek egy darab P. Márkus Emilia-szappant; 7. Szabó Lajos (Budapest, VI., Király-ucca 82), akinek egy kis üveg Hungária Casino habzó­bort; 8. Hajdú Rókus, fodrász (Csongrád, Szentháromság-térL akinek egy nagy üveg ZoZó kölni vizet; 9. Bokk Jenő 
[ Vámosgyörk), akinek egy félkiló „Uhu“ kávépótlékot;10. Held Fülöp (Budapest, VI.. Lovag-ucca 6). akinek két pár Berson-gumisarkot; 11. Oláh Erzsébet (Budapest, VI., Szondy- ucca 11), akinek egy nagy palack „RAPIDOL4* folyékony fém- ljlg^gJSzerl, küld a kiadóhivatal.____________________________________

„PNEU W IMPASSIMG“
Egyesült ruggyantaárúgyár r.-t.,

ezelőtt Meunier J. N. Reithoffer.
B u d a p e st, V I., A n d rá s s y -ú t  8.
Telefon : 99-47. : : Sürgönyeim : Asbestos. Budapest.

VIRÁG O S Z K Á R
C U K O R K A -  É S  C S O K O L A D É - A R Ú G Y A R  R.-T. 
• B U D A P E S T ,  VIL, N E F E L E J T S - U C C A  12. —

* \ w  *  1 — gyermekkerékpárok, cso-l l P r P K í l f i r n K  magszállitók, gummik, al-v A m  katrészek le g o lcsó b b a nH i r t Q A r l i  D p á k  I  4 c -7 l A  kerékpárraktár és gyártás. Budapest, Mémet- U l U o d l l l  U C a K  L a o Z l U  ucca 4 5  Árjegyzék ingyen. Tel. : József 60-94

Antik órákés zsebórakülönlegességek  
SZ ÉKE LY BÉLA órásnál, Wesselényi U I. (Károly-körú sarok.)

P A L A
Á S V Á N YSZT.MARGITSZIGET

TINUS
V I Z  £>ÜDÍT,JÁRVÁNYOK­TÓL MEGÓV------------------------------W B Ó L  K A P H A T Ó -------------------------------

RAPIPOL— H
M a g y a r  K a p id o l  b . t, B u d a p a a t, V I I . ,  H A raf a a t aa I T ,  

T a la fo a  1 J ó u a f  1 1 9 —S S ,

Modern szemüvegek
l á t c s ö v e k ,  i d ő j e l z ő k  
k é s z í t é s e  é s  j a v í t á s a  
a  l e g o l c s ó b b a n  c s a k

B A R N A  A N D O R  látszerspecialista
m ű h e l y é b e n  V II. ,  I z a b e l l a - u t c a  11. Postai szétküldés naponta.



Elkésett tanács

— — ~ ----- '------- i— -------
AnyakÖny vvezető. — . . .  és ne feledjék el, hogy többtermelés nélkül elpusztul szegény nemzetünk. Tanú. — Kérem, ezeket nem kell biztatni. Ezek már ismerik a nemzetgazdaságot.

Családi,
iskolai,
színházi mozit akar?

fo rd u ljo n

HatscHek és Farkashoz
IV., B u dapest, K áro ly -kö ru t 26. szám

Szőnyegeket
"  T I J D U K  T I V A D A R  i T Ő n v a a i a t f i t á á a l

r á g !  r o n g y o s o k a t  le , a legm agasabb árakon v e s z  v a g y  c s ó r é i
r  T U D U K  T I V A D A R  s z ő n y e g j a v i t ó  é s  t i s z t í t ó te le p e ,  VI., DaJnok-12 a. Fióküzlet: *V , Ferenciek-tere % I. om. TeJefon 16*63. Meghívásra házhoz jönABADIE

valódi ftancia papír

B b á r *
v e s zr illiá n s o k a t, Stf?,M5r*V*éÉbíSet

Székely Emil ékszerüzleteJ
C í m r e  t e s s é k  f ig y e ln i . T e l e f o n :  J ó z s e f  105-7Művészies képkeretekKézimunkák szakszerű keretezése

Váradi Bélánál, Budapest, András$y-út 43.

f i  V  O  I r  n r  1 7  A  f i  Í  vérgyógyltó orvosi O á a A U I  VU51 rendelő intézet
Budapest, VII., Dohány-u. 39. Rend. d. e. Il-I., d. u. 4-7-lg.

KA BA TA  CSOKOLÁDÉ VALÓDI
FINOM

ARANY­
SZŐKE 
HAJ! Van ennél szebb?A 4'elülmulhatat- a  a j  lan Hyvarjon-féle f  f  V  10  w  Golden Hair Wash világosbarna, vörös, szőke vagy fekete hajat foko­zatosan világossá, majd aranyragyo- gásúvá változtatja át. Nem festöszer. Teljesen ártalmatlan. Számtalan eset­ben kipróbálva. Csodás eredmény.Egy nagy üveg K .TOO.— Főraktár: Budapesten Török József gyógyszertár, Király-u. 12. Opera- gyógyszertár, VI., Andrássy-út 26. Kartschmaroff-drogéria, Rákóczi-út 50 és Erzsébet-körút 1 ; Róna-drogéria, VIII., József-körút 50.

vér« é s  nem i bets*

[zûiîîaiiaVÔHÎlli I
Rendelés egész nap. 

R á k ó czi-ú t 32, I. s m . I, a R ó k u s-k ó rh é zza l szervb en .A Pesti Lloyd-társulat nyomdája. Budapest, V., Máris Vsléris-utcs 12. (Nyomdaigazgató MARKUS PÁL.)


